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AGREEMENT BETWEEN RUSSIA AND JAPAN 1 

Signed at Petrograd, July 3/ June 20, 1916. 

The Imperial Governments of Japan and Russia, having resolved by 
united efforts to maintain permanent peace in the Far East, have agreed 
upon the following : 

Article I 

Japan will not become party to any arrangement or political combina- 
tion directed against Russia. 

Russia will not become party to any arrangement or political combina- 
tion directed against Japan. 

Article II 

In case the territorial rights or special interests in the Far East of 
one of the contracting parties recognized by the other contracting party 
are menaced, Japan and Russia will act in concert on the measures 
to be taken in view of the support or cooperation necessary for the pro- 
tection and defence of these rights and interests. 

In faith of which the undersigned, duly authorized by their respective 
governments, have signed this convention and thereto affixed their seals. 

Done at Petrograd, the third day of the seventh month of the fifth 
year of Taisho, corresponding to the 3rd of July /20th June, 1916. 

I. Motono. 
Sazonow. 



AGREEMENT BETWEEN MONGOLIA AND RUSSIA 

Signed at Urga, October 21 j November 3, 1912? 

In accordance with the desire unanimously expressed by the Mon- 
golians to maintain the national and historic constitution of their coun- 
try, the Chinese troops and authorities were obliged to evacuate Mon- 
golian territory, and Djebzoun Damba-Khutukhta was proclaimed 
Ruler of the Mongolian people. The old relations between Mongolia 
and China thus came to an end. 

1 Translation of the official text published in the Japan Times, July 9, 1916. 

2 British Parliamentary Paper, Cd. 6604. 
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At the present moment, taking into consideration the facts stated 
above, as well as the mutual friendship which has always existed between 
the Russian and Mongolian nations, and in view of the necessity of 
defining exactly the system regulating trade between Russia and Mon- 
golia; 

The Actual State Councillor Jean Korostovetz, duly authorized for the 
purpose by the Imperial Russian Government; and 

The Protector of the Ten Thousand Doctrines Sain-noin Khan Nam- 
nan-Souroun, President of the Council of Ministers of Mongolia; 

The Plenipotentiary Tchin-souzouktou Tzin-van Lama Tzerin- 
Tchimet, Minister of the Interior; 

The plenipotentiary Daitzin-van Handa-dorji, of the rank of Khan- 
erdeni, Minister for Foreign Affairs; 

The Plenipotentiary Daitzin-van Handa-dorki, of the rank of Khan- 
erdeni, Minister for Foreign Affairs; 

The Plenipotentiary Erdeni Dalai Tzun-van Gombo-Souroun, Min- 
ister of War; 

The Plenipotentiary Touchetou Tzun-van Tchakdorjab, Minister 
of Finance; and 

The Plenipotentiary Erdeni Tzum-van Namsarai, Minister of Justice; 

Duly authorized by the Ruler of the Mongolian nation, by the Mon- 
golian Government and by the ruling Princes, have agreed as follows : 

Article 1. 

The Imperial Russian Government shall assist Mongolia to maintain 
the autonomous regime which she has established, as also the right to 
have her national army, and to admit neither the presence of Chinese 
troops on her territory nor the colonization of her land by the Chinese. 

Article 2. 

The Ruler of Mongolia and the Mongolian Government shall grant, 
as in the past, to Russian subjects and trade the enjoyment in their 
possessions of the rights and privileges enumerated in the protocol 
annexed hereto. 3 

It is well understood that there shall not be granted to other foreign 
subjects in Mongolia rights not enjoyed there by Russian subjects. 

3 Printed herein, p. 241. 



official documents 241 

Article 3. 

If the Mongolian Government finds it necessary to conclude a sepa- 
rate treaty with China or another foreign Power, the new treaty shall 
in no case either infringe the clauses of the present agreement and of the 
protocol annexed thereto, or modify them without the consent of the 
Imperial Russian Government. 

Article 4. 

The present amicable agreement shall come into force from the date 
of its signature. 

In witness whereof the respective plenipotentiaries, having compared 
the two texts, Russian and Mongolian, of the present agreement, made 
in duplicate, and having found the two texts to correspond, have signed 
them, have affixed thereto their seals, and have exchanged texts. 

Done at Urga on the 21st October, 1912, corresponding to the 24th 
day of the last autumn month of the 2nd year of the reign of the Unani- 
mously Proclaimed, according to the Mongolian calendar. 

PROTOCOL annexed to russo-mongolian AGREEMENT OF OCTOBER 21/ 

NOVEMBER, 3, 1912. 

Signed at Urga, October 21/ November 8, 1912. 

By virtue of the enactment of the second article of the agreement, 
signed on this day between Actual State Councillor, Ivan Korostovets, 
Plenipotentiary of the Imperial Russian Government, and the President 
of the Council of Ministers of Mongolia, Sain-noin Khan Namnam- 
Souroun, the Protector of Ten Thousand Doctrines; the Plenipotentiary 
and Minister of the Interior, Tchin-souzouktou Tzin-van Lama Tzerin- 
Tchimet; the Plenipotentiary and Minister for Foreign Affairs, Daitzin- 
van Handa-dorji of the rank of Khan-erdeni; the Plenipotentiary and 
Minister of War, Erdenia Dalai Tzun-van Gombo-Souroun; the Pleni- 
potentiary and Minister of Finance, Touchetou Tzum-van Tchakdor- 
jab; and the Plenipotentiary and Minister of Justice, Erdeni Tzun-van 
Namsarai, on the authority of the Ruler of Mongolia, the Mongolian 
Government, and the ruling Princes; the above-named plenipotentia- 
ries have come to an agreement respecting the following articles, in which 
are set forth the rights and privileges of Russian subjects in Mongolia, 



